CURRICULUM VITAE
Miroslav Kokinda

Contact:

U Potoka 755
566 01 Vysoke Myto

miroslavkokinda@hotmail.com
mobile: +420777181776

Education:         
1976 – 1979        SOU ADAST Adamov – turner (apprenticeship) 
1979 – 1982        SPSS Jedovnice – Instrument and Automatization Technology (secondary)
1984 – 1989        Bratislava College of Economics – Faculty of Commerce        
Major transl.     Bio-feedback – English – Czech translation (medical) 
projects:             General Overhaul of an Aircraft: Czech – English translation     
                            Micros Systems, Inc. Complete Cash Register POS Touch System 
                            for Restaurants – User’s Manual: English – Czech translation   
Books:                Two Pussy Cats: A Fable of Our Time by Vacha Masu
                            Essential Reiki by Diane Stein 
                            I Ching on Love by Guy Damian-Knight
Software:            Trados Studio 2011 Freelancer
Languages:         English – fluently – General State Language Examination (Jazykova skola 

                             Brno - 1981).

1991 – 2001         Living in South Africa (resident permit)
                             Russian – General State Language Examination (Jazykova skola Bratislava 

                             – 1983. Currently on a lower level, though)   

                             German and Spanish – pre-intermediate
                             I also speak Slovak. My father was Slovak and I studied in Bratislava.                      
Computer Skills:

                             ECDL (European Computer Driving Licence)                         

Work Experience:

1982 – 1984         TOS Kurim – Quality Control 
1984 – 1985         Tesla Elektroakustika Bratislava – Customer Service Dpt.
1985 – 1990         Adast Blansko – Customer Service Manager
1990 – 1990          Strojimport Praha – Sales Dpt. (importing machinery)
1991 – 2001          South Africa – site supervisor, salesman, barman, course facilitator
2001 – 2003          ZS Jedovnice (primary school) – English teacher 

2003 – 2006          Novibra Boskovice (Rieter) – Customer Service Manager
Currently:           Self-employed English and Russian teacher, translator, interpreter, course 

                              facilitator    

I was born on 14th June1961 in a small town of Boskovice in the Czech Republic. After finishing the primary school I first learned trade - metal turning - and then matriculated
at a renown engineering school in Jedovnice. My first job was at a large engineering company TOS Kurim (machining center for metal industry manufacturer).

During my two years of the then compulsory military service I successfully passed entry exams to study Business Economics at Bratislava College of Economics. Later on I moved
to Bratislava to stay with the girl I had met during my military service and was employed
at  Tesla Elektroakustika – electrical engineering company, handling customers’ complaints.  
When the relationship ended, I returned home and worked as the Customer Service Manager
at Adast Blansko – guillotine manufacturer and exporter. I was responsible for 11 service engineers. There I first started using foreign languages professionally – as the company’s translator and interpreter.    
After graduating from college, I moved to Prague, where I shortly worked at a foreign trade company and then I spent the following 9 years in South Africa. There I worked as a site supervisor, salesman (Encyclopaedia Britannica, for example), barman and course facilitator. In 1995 I carried out a market research for Adast Systems in Johannesburg and Cape Town. Due to an ever increasing crime rate I moved back to the Czech Republic in 2001. 

I briefly fulfilled my childhood dream – to become a school teacher. And then, mainly
for financial reasons, I accepted an offer to work as the Customer Service Manager at Novibra Boskovice (spindle manufacturer) which belongs to the large Swiss industrial group Rieter. I was handling customers’ complaints and preparing technical reports for them in English since basically all the production was for export to the Far East. 
For some time I was also teaching English at the Boskovice branch of the Japanese company Alps and preparing grammar school students for the FCE exam. Between 2002 – 2006 I translated three books from English to Czech.  
As an interpreter I attended for example an international conference of the Taiwanese company Firich (POS Systems) in Shanghai, IT exhibition Cebit in Hannover and many business meetings and technical trainings.  

After three years I moved to Ceska Trebova, for personal reasons. I spent some time travelling and studying, in 2010 I moved to Vysoke Myto to stay with my girlfriend, and eventually I started working as a freelancer, which gives me more personal freedom.  

I am strongly customer oriented. My other assets are meticulousness, responsibility and loyalty.     
Miroslav Kokinda               
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